BHauane 6bIno geno

KpbinoBa Hata BopucoBHa, 3aB. nabopatopven KynsTyponorum obpasoBaHua MHCTUTyTa
negarormdeckunx nHHosauum PAO. Ten. 126-26-30 (p).

B JlessHuu Hauano ObITUS

«®Payct» ['ete

[lenarornka kak TeOpHsl M NpPAKTHKAa HAYMHAETCS, HAa MOM B3INIAJ, HE CTOJIBKO C METOIMK
IIPENO/IaBaHusl, CKOJIbKO CO CMBICIIOB, KOTOPbIE€ BKJIAJBIBAET ME€AAror B CBOE IOBEICHUE U JEH-
cTBUs. CMBICIIBI BBIPAXKArOTCS MOHATUAMU. [IOHATHS KOHCTPYUPYIOTCSI B CUCTEMY HJEH, WM
UICOJNIOTHIO (HE TOOO0I0Ch 3TOT0 CIIOBA), KOTOPOW PYKOBOJCTBYETCS MENAror B CBOCH MPAKTUKE.
Wneonorus, eciay oHa ocMbIciieHa, 00pociia 000CHOBAaHUSAMH, CBA3SIMU U OTHOIIEHUSIMH U J1aeT
NoHMMaHue OoJiee MIMPOKOTO KOHTEKCTa oOpa3oBaHUs cTaHOBUTCH (unocodueir. OT Toro xe,
Kakylo (uiaocouro oOpazoBaHus MCIOBENYET MEAAror, 3aBUCUT KOHKPETHOE IeJaroruueckoe 1
o0pa3oBarenbHOE MPOCTPAHCTBO, KAKOE OH CO3AACT BMECTE C PEOSHKOM.

YroObl MOACHUTH 3TOT, Ka3aJl0Ch Obl NPOCTOI, TE3UC, MPUBELY B KauecTBE MpUMepa Iiocca-
PHiA, KOTOPBIM TOJB3YIOTCS MENAaroru CeTH MPOAYKTHBHBIX 1Ko, OH Obu1 moxroroBieH UHcTH-
TyTOM NpoaykTuBHOTO 00y4yeHusi B EBporne (IPLE) kak mpomomkeHue meeBbIX METOIUYECKUX
pa3paboTok (4acTh M3 HUX omyOnuKoBaHa B kypHase «llIkonbHbie TexHomormm» Ne 4 3a 1999
rof.

MpbI 1aeM TepMHHAM PYCCKHE SKBHBAJICHTHI U HAlll KOMMEHTApU: BBICTPAaUBasi CUCTEMY TI0-
HATHH, MBI PACKpPBIBA€M CMBICIIOBOE U IOHATHHHOE Mojie 0co00il 00pa3oBaTeNbHON TEXHO-
JIOTHHM — TPOAYKTUBHOTO 00ydyeHus (yuerus). OuH U3 MEePBBIX HEOOXOJUMBIX MOHATUHHBIX JK-
BHUBAJICHTOB U KOMMEHTapueB — KIIOUEBOE IOHATHE learning, KOTOpOE Ha CaMOM Jelie
03HayaeT yuyeHHe, y4éOy, OCKOIbKY 00ydeHue — 3T0: training. B Hael ke HayyHO-MeTou4e-
CKOH JIuTeparype pacnpoCTpaHEeHO TPAIULMOHHOE OTOXIECTBIEHHE 00yUEeHUs U YUEHUS U CII0BO
learning npeBpaTUIOCh B 00y4EHHE.

Moccapuit: TepmmHonorus NnpoaAyKTUBHOro obyyeHus (y4yeHus) (Ha HeMeLKOM U
aHIMMUCKOM A3blKax)

Allgemeinbildung General education CpegHee obpasoBaHue
Abschliss Certificate, degree Ounnowm, ceptudpmkar
Aneignung von Kultur mittels Tatigkeit
Acquisition of culture through activity
OcBoeHue KyneTypbl B AeATENBHOCTH

Arbeitsform Work ethic [enoBas aTuka
Ansatz Approach MNopxon
Antrieb (eigener...) (aus eigenem...)

On one’s own initiative Ha ocHoBe coOCTBEHHOW MHNLMATUBBI
Anwendung Application, to apply [MpumeHeHne, NpUMEHsTL
Arbeitstechnik Task 3apgava, 3agaHve

Aufnahme (von Jugendlichen im Projekt)
Admission (of young people into project)
JonylieHve, BKMOYEeHWEe MOOA0ro YenoBeka B NPOEKT

Ausbildungsplatz Training vacancy YyebHasi BakaHcUsi (MECTO B MPOEKTE)
Ausbildung Training O0y4eHue

Bedeutung Meaning 3HayeHne, CMbICHT

Berufsausbildung Vocational training MpodeccrnoHanbHoe oby4veHne
Berufsorientierung Vocational orientation [NpodeccunoHanbHasa opueHTaums
Bewahrungshilfe Probation service Cnyx6a cTaxknpoBok

Betreuung Care 3aborta

Beratung Consultation, counseling KoHcynsTauusi, KOHCynsTUpoBaHue
Bereich Area, field O6nacTb, HanpasneHve

Berufsberatung Career(s) guidance MpodeccrnoHanbHoe HacTaBHUYECTBO



(pykoBoacTBO)

Barriere

Bedingung

Begriff

Benachteiligte Jugendliche
noaun, HaxogsLwmecs B TPYAHON
Berufswunsch

paboTbl U Npodeccumn
Bereicherung

Betrieb/e

Bezuge

npodeccunoHarnbHble acrnekTbl)
Bildungsansatz
Bildungsangebot
Bildungsberater/in
(koHcyneTaHT-Negaror)
Bildungsberatung
PYKOBOACTBO=TbIOTOPCTBO
Bildungsbericht
Bildungschance
Bildungseinrichtung
Bildungsform
Bildungsforschung
Bildungsziel

Charakter, Charakterzuge

Demonstration
Demotivierend
Dokumentation
Defizit, defizitar
Denkstrukturen
Dozieren, Dozent

Drogenberatung Drogenabhang

Durchhaltevermogen
Durchfuhrung

Dynamik

Einfuhrug

Elternarbeit
Empfehlung, empfehlen
Engagement

Entfremden

Entscheidung — entscheidend
Entwicklung, Entwicklungsstufe

Barrier, obstacle Bapbep, 3aTpygHeHne

Condition Ycnosue

Term TepmuH, Ycnosue cornatleHus
Disadvantaged young people Monoaéxb B cuTyauuu pucka; Mmornogple
cuTyauun

Personal choice of occupation/profession JINYHOCTHBIN BbIOGOP
Enrichment Cpepa

Enterprise(s), firm(s) Mpepnpusatne/s, dupmalbl

Relation to (e.g. personal, social, cultural, vocational aspects)
OTHowWweHus (coumanbHble, IMYHOCTHBIE, KYNbTYPHbIE,

Approach in education Moaxoa B ob6pasoBaHun

Available form of education JericTBeHHble chopMbl 0bpa3oBaHus
Educational counselor KoHcynbraHT B 06pa3oBaHum
Educational guidance [Nenparornyeckoe

Educational report MNeparornyeckunn otyet

Educational opportunity [Nenarornyeckas BO3MOXHOCTb
Educational institution OG6pasoBaTernbHoOe yypexaeHme
Form of education dopma obpasoBaHus

Research into education VMccnenoBaHne B obpasoBaHum
Educational aim MNenarornyeckas uenb

Characteristics, characteristic features
NHouBmayansHble YepTbl, 0COBEHHOCTU XapakTepa

Demonstration of [leMoHcTpaums, HarmsaHbIn Nokas
Turning off [NoTeps nHTEpeca, MoTUBaLUK
Documentation OokymeHTauus, BegeHve gokymeHTaumum
Deficit, in deficit HednumnT, HegoCTaTO4YHOCTb

Way of thinking Cnocob mbIwneHns

To lecture, lecturer

JlekTop, yMTaTb Nekunn MoHonornyeckoe npenogasaHme
igkeit

Drug addiction counseling, Drug addiction
KOHCyJ'IbTVIpOBaHI/Ie no noeoay HapKOTI/IL-IeCKOIZ 3aBUCUMOCTU

Stamina, staying power XKusHeHHas ycToM4nMBOCTb, CTOMKOCTb
Implementation, carrying out  BbinonHeHue

Dynamics OnHamuka, nameHeHus

Introduction MNpencrtaeneHne

Work with parents Pabota c pogutensmm
Recommendation, to recommend PekomeHnpaums; cosetoBaTtb

Involvement Commitment

BoeneueHune, yyactue, npnyactHocTb NMopyyeHne, obs3aTenscTeo
To alienate

Cosgarb CUTyaumio OTUYYXOEHWS, OTBEPXKEHUSA Yero-nmbo

Decision — decisive PelweHne, NpnHATE pelleHne
Development, phase of development Passutne, dasa passutus

Erarbeitung, sich etwas erarbeiten (Wissen) Acquisition — to acquire (e.g. knowledge)

Erreichen, das Errechte

lMpucsoeHwue; oBrnageTb (Hanpumep, 3HaHWeM)
To achieve, achievement [octnyb, gocTukeHne

Erfahrung (Erfahrungen machen)

MHoroo6pasHbie hopMbl OnbiTa
Erkenntnis

Ergebnis

Erschaffung

Erkundung

«BOMpOLLaHMe»

Ernstsituation

Evaluation

To have experience(s), experience(s) MpuobpecTu onbiT,

Realization OcosHaHune OcyuiecTBrneHve

Result Pesynbrar

Creation TBOpYecTBO

Exploration; inquiry ViccnepoBaHue, Nouck HGopmMaumu,
Real-life situation PeanbHas xnsHeHHasa cutyauus

Evaluation OueHuBaHue



Existenzangst

Experimentierendes Lernens

Exkursion

Fachbezug des Lerners
Fach

Fachdisziplin
Fachkenntnis
Fachlerner

LUKOSbHbIX AUCLUMMANUH
Fallstudie

Existential fear; existential angst Ctpax nepeg xu3Hbto
Experimental learning Y4yeHune Ha ocHOBe onbiTa
Excursion (trip) OKCKypcus, aenosas noesgka
Relationship to the subject OTHoLweHue K y4ebHOMY NpeameTy
Subject Y4ebBHbIi npegMeT

Specialist subject / discipline  Cneunpegmert, gucuunnuHa
Knowledge of a specific subject 3HaHne cneunansHoro npegmeTa
Subject-related learning Y4yeHue, HaLeneHHoe Ha YyCBOeHMEe

cutyaummn, cnonb3oBaHue ux 458 NoBbIWEHUS KBanmduKkaumm

Fahigkeit
Forshung
Fortbildung
Gartenbau
Gegenstand

Gesellschaftbezug des Lerner

coumanbHbIX OTHOLLEHWUI
Gemeinde

Gesellschaft, gesellschaftlich

Gesprach
Gestaltung

Gruppenarbeit

Case study AHanms cny4daes, NpeLeaeHTOB 1
Ability CnocobHocTb

Research McecnegoBaHue

Further education Mocnepytowee obpasoBaHue
Horticulture CapgoBoacTBO M OrOpoOAHUYECTBO
Object Llenb

Learning in relationship to society Yuyéba B pamkax pearnbHbix
JlokanbHoe, MecTHoe coo0LLEeCTBO
Society, Societal, social O6uwecTtBo CoumanbHoe

Dialog, talk, discussion Ownanor, 6ecena, anckyccus
Shaping, formation, arrangement

MpnoaHue gopmbl, NpMBegeHnE B NOPALOK

Group work pynnosas pabota

Municipality, community

Grundlage, Basis (z.B.mathematische Grundlagen; im Sinne von «auf der Grundlage vony)

Grundsatz, grundsatzlich
nonoxeHve

Handeln in der Ernstsituation

cuTyauum
Handlungsbedart
Handlungsbezug

Basuc, ocHoBbl bazoBbin
MpuHUMN, ocHoBOMONarawLLee

Basic

Principle, fundamental

To act in a real-life situation [encTeoBaTtb B peanbHOW XN3HEHHOW
Need for action MoTpebHOCTb B AeATENBLHOCTU

Learning with the reference to activity
Y4yéba, COOTHECEHHAs C NPaKTUYECKON AEeSATENbHOCTbIO

Handlungsorientiertes Lerner Handeln, das auf Tatigkeit basiert

OesTenbHOCTH
Handlungssituation

Handlungsspielraum
Hauptschule

Identitatsentwicklung

Individualisierung
Individuelle Beratung

COBEThI

Individuelles Curriculum
Individuelle Lernwege
Interaktionsprozebb
Jugendbildung

Kategorie

kommunikative Kompetenz

Kompetenz
Kriterien
Kulturbezug

lebenslanges Lerner

Lehrgang
Lehrstelle

Activity-oriented learning, activity-based learning
HeatenbHo-opueHTMpoBaHHas yuéba. Yuéba, 6asmpyrowasaca Ha

Situation in which an action takes place, circumstances of an action
Cutyauusa gearensHoctn. O6cToATENBCTBA 4ENCTBUSA

Framework of activity MpoussoacTBeHHas macTepckast
German secondary school up to 10th grade

CrapLuas cpeaHsas wkona

To develop one’s own identity

CnocobcTBOBaTh MHAUBMAYANBHON naeHTudmKaumm Koro-nmdo
Individualization WHaneBmayanusaums

Individual counseling, individual advice

WHouBmayanbHoOe KOHCYNBTUPOBaHUe, MHOUBMAYalnbHbIE pEKOMeHAauum,

Individual curriculum
Individual ways of learning
Process of interaction
Education of young people
Category

Communicative competence
KoMMyHuKaTuBHbIE CNOCOBHOCTM, CNOCOBHOCTM 0BLLEHNS
Competence CnocobHOCTUN, KOMMNETEHTHOCTb
Criteria Kputepuii

Learning with reference to culture

Yuéba, COOTHECEHHAs C KyNnbTypom

Lifelong learning

HenpepbiBHOE o6pasoBaHue (Camoobpa3oBaHme)

Course HanpaeneHune

Apprenticeship Y4yeHnyecTso

WHamneuayanbHas ydebHas nporpamma
MHamBrayanbHbIN NyTb y4eHUst
Mpouecc B3anmogencTauns
O6pasoBaHue Monogexu

Kateropus



Lernbegleiter/in
Lernbegleitung
paboTte
Lerndreieck

NPOaYyKT AeATENbLHOCTH)
Lerngewohnheit
Lernhaltung

Lernmedium

Lernwerkstatt

Methodik Methode
Pedagogisches Verhaltnis
Partizipation («Beteiligung»)
Personbezug

Personliche Bedeutung
Praxislernplaz, Praxisplatz
Pilotprojekt

Praxismentor

Praxistatigkeit
Problemstellung
Problemlosungskompetenz
Produktive Tatigkeit
Produktives Handeln
Produktorientiert
Randgruppenjugendliche
Reflexionsfahigkeit
Schlusselqualifikation
Schullerner
Selbstandigkeit
Selbstbestimmung
Selbstbewubbtsein
Selbsterkundung
Selbsticherheit

Selbstvertauen

Educational assistant
Educational assistance

AcCCUCTEHT (MOMOLUHUK) neagarora
OkasaHne negarory noMoLLmM B ero

Learning triangle
O6pa3soBarternbHbIi TPeyrofnbHUK (IMYHOCTL — y4ebHble MaTepuarnbsl —

Learning habit

Attitude towards learning
Learning material
Learning workshop
Methodology Method

MpuBbIYKa yunTbCA
OTHoLEeHMe K y4ébe
Y4ebHbIi MaTepuan
YuebHasa macTepckas
MeTtogonorna Metopn
Pedagogical relationship [Neparornyeckne oTHOLLEHMS
Participation YyacTtne

Learning in relationship to the individual needs

Y4éba Ha ocHoBe MHAMBWUAYarbHbLIX MHTEPECOB

Person significance JINYHOCTHbIE LEHHOCTHbIE OpUEeHTaLun
Learning placement YuebHoe mecTo

Pilot project

MUNOTHBIN (ONbITHO-3KCNEPUMEHTAarbHbIN) NPOEKT

Mentor at learning placement

HacTtaBHUK y4yebHON AesaTenbHOCTM (B y4EOHOM MacTepCKom)
Activity at learning placement YuebHasi gesaTenbHOCTb

Problem

Ability to solve problems
Productive activity
Productive action
Product-oriented
Marginalized young people
Ability to reflect (on)
Key qualification
Learning at school
Independence
Self-determination
Self-awareness

To discover oneself
Self-assurance

Mpobrnema

CnocobHocTb pellatb Npobnemsi
MpoayKkTMBHasn OesTenbHOCTb
MpopykTBHOE AencTeme
OpueHTUpOoBaHHbLIV Ha NPOAYKT
Monogple MapruHanbl
CnocoBHoCTb K pednekcun
OcHoBHas kBanudukaums
Yyéba B Wkone
HesaBrcumocTb
Camoonpegenexve
CamocosHaHue

OTKpbITL U pacKkpbITb cebsi

YcTaHoBKa Ha COBCTBEHHbIE AEVCTBUSA U NOCTYMKN

Self-confidence

Selbstverstandnis (padagogisch)
The way one sees himself/herself (as an educator)
MoHMMaHMsA cOBCTBEHHbBIX NEAArorM4eckux BO3MOXHOCTEN

Selbstweck
Sonderschule

soziale Kompetenz
Sozialpadagoge
Stoffvermittler
Studienbrief
Teamfahigkeit

Tatigkeit
Tatigkeitsbezug des Lernens

Tatigkeitserfahrung
Tatigkeitsfeld
Themenzentrierte Interaktion

Ubergang Schule — Beruf

Verzahnung

Verweigerung, sich verweigern

Weiterbildung

To be an end on itself
School for disabled pupils

YBEpPEHHOCTb B CBOMX CUIax

LleneyctpeMnéHHocTb

LLikona onsi geTten ¢ 0cobeHHOCTSMU pa3BnTusa

Social competence
Social educator
Knowledge giver

CounanbHble cnocobHocTH
CounanbHbI negaror
ToT, KTO «gaeT» 3HaHuA

Study letter

MeToanyeckme pekomeHgaumm B oopMe NUcem Ans 3aoMHoro obyyeHus
Ability to work as a member of a team

CnocobHocTb paboTatb B kKOMaHae

Activity [estenbHOCTb

Learning with reference to activity

Y4éba, CooTHeCeHHas ¢ AesATeNbHOCTbIO

Experience through activity OnbIT, NONYYEHHbIN B AEATENBHOCTU
Field of activity ObnacTb AeAaTenbHOCTU
Theme-centered interaction

MpeoMeTHOE (TEMaTMYecKoe) B3anMoaencTeme

Transition from school to work

Mepexopn (yvawerocst) U3 WKonbl Ha paboTty

Link Css3b

Refusal, to refuse to Ortkas, oTkasaTbcsi OT

Further education HanbHenwee obpasoBaHme



Werkzeug Tool CpencTBo, MHCTPYMEHT
Wirksamekeit (Selbstwirksamkeit: nach Bandura)

Efficacy, self-efficacy

[encTtBeHHOCTb (B TOM Yncne COGCTBEHHOM aKTUBHOCTM)
(padagogisches) Ziel Educational aim/objective OGpasoBaTenbHble Lenu
Zweck Means/ purpose CpencrtBa

Hekoropblie IOHATHS MOTYT, Ha TICPBBIN B3I, TOKA3aThCS HEMPUBBIYHBIMUA M HEOOBIYHBIMU
(c TOUKM 3peHus Hallel TPaIUIIMOHHOMN MEAAroruku, €€ TEOPUH U MPAKTHKU) U ISl TOTO YTOOBI
UX TMOHSATH, HAJI0 BBICTPOUTH UX KOHTEKCT. [lonmpobyem 3TO caenarh B OTHOIIEHUU TOJBKO ABYX
TPy MOHATHH, HanOOJIee BaXKHBIX /711 TOHUMAaHUS UICO0JIOTUH TTPOAYKTUBHOTO OOyUCHUSI.

[lepBast rpynna noHATUN OpMHUPYETCS BOKPYT KJIFOUEBOTO MOHSTUS «AeATeJbHOCTh». BTO-
pasi TpyIina — BOKPYT MOHSITHS «MeJarorudyeckue 0THOIIEHHUsD).

B nepBoii rpynme MoXHO CO€AMHUTD CIEAYIOIINE MOHATUS: [IpOOYKMuUHAs 0esimenbHoCb,
Coobwecmso; Cumyayus oesmenvhocmu, Onvim, nonyuennwill 8 oeamenvrocmu, Obyuenue Ha
ocHoge onvima, JluyHocmuwlll 6b100p pabomwvl u npogeccuu; /lesmenvHo-opueHmuposanHas
yuéba, Yuéba, bazupyowascs Ha 0essimelbHOCU U COOMHECeHHAs ¢ NPAKMUYEcKoll 0esimenbHO-
cmoito, Peanvnas owcusnennas cumyayus,; /lercmeosamsb 6 peanvbHOU JHCUSHEHHOU CUMYayuu,
Yemanosxka na cobecmeennvie Oevicmsusi u nocmynku, 3navenue, cmwvica; Ilpoussoocmeennas
macmepckas, Teopuecmeo, Pesynomam, Ilpooykm, [eticmeennvie ghopmbl 00pazosamusi.

Ha ocHOBaHUM MMOCTPOECHHON LEMOYKU MOHATHI OOHapy>KuBaeT ceOs BIOJHE 3aKOHUYEHHAs B
CBOEH JIOTMKE KOHUENIMs 00pa3oBaHusi. E€ OCHOBHbIE aKIEHTHI JETAIOTCS HE HAa y4eOHOH jes-
TEIBHOCTH YUCHHKA B €€ TPaJUIIMOHHOM KJIACCHO-YPOUYHOM NMOHMMAaHUU U HE Ha MPENOoJaBaHUH
YUUTEJIEM CBOETo IpeameTa («Iepenaue 3HaHUiD), Korja yuuTeib JaeT, a yYeHUK MOoIy4aeT J10-
3UPOBAHHYIO MH(OPMAIMIO, @ Ha MPOAYKTUBHOW pabOTe CaMOro y4eHHKa B peaabHOW KU3HEH-
HOM CUTyallul ¥ COEJMHEHHH €r0 MPAKTUYECKOIro ONbITa ¢ yu€0oii, cTaBlIel B OCHOBHBIX CBOMX
dbopMax caMOCTOSITEILHO M MHIUBUIYaTbHO OPTaHU30BAHHOIA.

JlesTenbHOCTH (a HE YCBOCHUE 3HAHUSIMHU) OTIPEIEISET coep kaHne oOpa3oBaHus. Y dyaliuics
caM BbIOMpaeT cebe 1oJie peaqbHON JesITeIbHOCTH, BMECTE C IIeJaroroM orpeaeseT HHIUBUIY -
aNbHBIN y4eOHBIN MJIaH U MporpaMMy U paboTaeT MpakTUUYECKH HaJl CBOUM IPOEKTOM, MUCIOb-
3yst 1OoObIBaeMble UM CaMHM 3HAHHS JUIsl PEIICHHS KOHKPETHOHM 3aJaud CBOEro mpoekra. B
pe3yabTare Takoil KOMIUIEKCHOW paloThl (MpakThueckas padoTra Ha padoyeM MecTe W ydeOHas
rpymnmnoBas pabota) cozgaercs npoaykrT. [IpogykTHBHOCTE Beell paboThI 3a ONpeieeHHbIN epu-
Ol IO3BOJISIET CAEIaTh KOMIUIEKCHYIO OLIEHKY 00pa3oBareibHOro 3¢ ¢eKra, 4To OTpa)xaercsi HE B
OTMETKaX, a XapaKTePUCTUKAX U MMEAATOTUIECKUX OTUETaX.

Bo BTOpY1I0 rpynny BK/IIOYEHBI MOHATHS, KOHIEHTPUPYIOLIUE BOKPYT TEPMUHA «nedazozuye-
CKUe OMHOWEeHUAN.

OToT TepMHUH TpeOyeT 0co00ro KOMMEHTApHs, IMOCKOJIbKY JUIsl OTE€UYECTBEHHOW IeJaroruke
OCHOBHBIM TMOHSTHEM, HECMOTPsI Ha PopManbHOE CIeOBaHKE MapaJurMe JUYHOCTHO OPUEHTH -
POBAHHOTO 00pa3oBaHMsI, OCTAETCA INOHATHE «IIEAAaroruueckasi JAesiTeIbHOCThY, BbIpa)karollee
OZIHOHAIIPABJICHHOE AEWUCTBUE (MOyllee OT YuMuTels K ydyeHHKY). KoHuenmus mpoayKTHBHOTO
OoOy4eHHs] CTPOUTHCA Ha NMPUHIUMIHAIBHO Ba)KHOM Ul BCEX IIKOJ CBOOOAHOIO BOCIHUTAHUS
npunuune B3BAUMOnelictBus.

[ToHATHO, YTO M OCTAJIbHBIE MOHITHS, OTHOCSIIMECS K ATOMY OJOKY, KOOPIAUHUPYIOTCS HM.
D70 clieayonIe TOHITHS:

1. OTHOCsiMecs K JIMYHOCTH YYyeHMKa — [lomeps momusayuu u unmepeca K yuebe 8
mpaouyuonHou wkore, Omuowenue K yuebHomy npeomemy, Yuéba na ocnose uHOUBUOYANbHBIX
unmepecos; HMunousudyanvnas yueonas npocpamma; Hccnedosanue, nouck ungopmayuu, Ax-
MmugHoe Npuceoenue 3HaHus, Yueba 6 pamkax peanbHulX COYUANbHbIX omHouweHul, Muuyua-
muea, Opuenmayusi Ha docmudicenue ycnexa, MHousuoyanoHlll nyms yyeHusl.

2. OTHocsiMecs K JAeSTeJIbHOCTH neaarora — MoHonocuueckoe npenooagarue 8 mpaou-
yuonHou wikone; TpaouyuoHuwlli yuumensb — mom, Kmo «oaem» 3Hanus;, OOpaszoseamenvHbill
Mpey2onrbHUK (TUYHOCMb — YiueOHble Mamepuansl — npooykm desmenvrocmu), Koncynomanm 6



obpaszosanuu (Koncyrsmanm-neoazoz); Ilpogeccuonanvrnoe nacmasnuuecmeo, [emoncmpayus,
HacnsaoHbll noxkas, Hacmasnuk yuebnot desmenvnocmu (8 yueonou macmepckoti), Ileoacocuue-
ckas 8o3modcHocmy 3aboma; Hnousudyanvrhoe KOHCYTbmuposauue, UHOUSUOYANbHbBIE COBENbL
pexomenoayuu,; Kowmynuxamuenvlie cnocoobnocmu, cnocobnocmu obwenus, Illeoazozuueckuii
omuem [loxkasamenvHoe onucanue ciyuaes, npeyedeHmos u cumyayui, Mcnonvsosanue ux 0s
NOBbIUEHUS K8ANUDUKAYUU.

3. OTHocsimuecs: K pa3jiuyHbIM (popMaM coTpynHUYecTBa — B3aumooeticmaue; [Ipoyecc
gzaumooeticmeusi; Boeneuenue, yuacmue/npuuacmuocms; Ipynnosas paboma, Ilpeomemmnoe
(memamuueckoe) 83aumooeticmaue; /fuanoe, b6eceda, ouckyccus, CnocobHocms cmasums 60npo-
cvl («sonpowanuer); [lopyuenue, obsizamenbcmeo.

4. OTHOCSIIMECH K YCJIOBHSIM B3aMMO/JEHCTBUS U CNENHATbHO OPraHU30BAHHOMY Yyueo-
HOMY MecTy —VYuebnas eaxancus (mecmo 8 npoekme) Yuebnoe mecmo, Accucmenm (nomowy-
HUK) nedaecoea, J{oxymeHmayusi.

Takum oOpa3om, mepen HaMH pa3BEPTHIBACTCS COBEPIIEHHO WHAs KapTHHA OpPTaHHW3alUuu
00pa3oBarebHBIX MPOIECCOB, YeM 3TO TPAAMLIMOHHO UMEET MECTO B IIKOJIE. YXOIUT 00ydeHue,
HaIleJICHHOE Ha M3yYeHHE MUCHUIUTMH. ETo BHITECHSET aKTUBHOE W CAMOCTOSITEIIEHOE yYeHUYe-
Ccmeo — TIPAKTUYECKas JIeATENbHOCTh, 0a3UPYIOMIAsCS Ha WHANBUAYAIBHO OCMBICIEHHOM TOUC-
K€ U OCBOCHMM 3HAaHUN B paMKax COOCTBEHHOW yueOHOW MporpamMmbl BO B3aHMMOAEWUCTBUU C
JBYMs HaCTaBHUKAMH-KOHCYJIbTaHTaMU (OIMH — Ha paboyeM MecTe, APYyro — Ha ydyeOHOM
MECT), a TaKKe MPH Y4acTH BCEHl TpyIIbl, B MPOIECCe AUCKYCCHI MOMOTaIOIEH OCMBICICHUIO
KaXXIbIM CBOEH pabOTHI.

Yuebnaa macmepckas, yyebnoe mecmo — 3TO HE MECTO, TJIe CTOAT MapThl, U HE KJIacC B
TPaJAUIIMOHHOM TMOHUMAHHH, a HACTOSIINA KaOWMHET AJIsi CAMOCTOSATENbHBIX 3aHATUN, C KOMIIBIO-
TEpPOM, MHO)KECTBOM CIIPAaBOYHHKOB, TOCOOWH, KHHI, YU€OHOTO Marepuaja M MeNarorn4ecKux
OTYETOB O MPEKHUX MPOEKTaX. 37eCh ACUCTBUTEIHHO BO3MOXKHA CAMOCTOATEIbHAS MPOTYKTHB-
Has yu€ba u paboTa B X B3aUMOCBSI3H.

OpueHTaliiss Ha TPOAYKT M TPAKTUYECKUN pe3ylbTar, a HEe Ha (UKCHUPYEMBIH yduTeleM
YpOBEHb 3HAaHHUSA, B KOPHE MEHSET XapaKTep U cooepocanue nedazo2udeckoll 0esmenrbHoOCmu yyuu-
mensa u 06pasz0e8amenbHol 0essMeNbHOCMU YYaujecocs, a makice e2o coOCmeenHoll neoazocude-
CKOU 0esimenbHOCmU 8 OMHOWEHUsl CaMo20 ceDsl.

[IpaBna, 3mech BO3HMKAET CTpPaHHBIA BOMPOC, KOTOPBIM 3aTparuBaeT HauOoliee TITYOMHHBIE
MpoOJIEeMbI MEAarOTHKH B IIEJIOM: a BO3MOXKHA JIM TEaroruvecKas JesTeIbHOCTh MOIPOCTKA?
MoskeT 1 OH 0CO3HaBaTh Ce0sl U peaTnu30BaTh B KAYeCTBE CYOBEKTa MeIarornuecKoi qesTeNbHO -
ctu? W oH Bce Bpemsi oOpedeH Ha TO, YTOOBI 3aHUMAThCS TOIBKO y4eOHOH (Z1aXke He 00pa3o-
BaTeNbHO) NeATENbHOCTHIO?

Ha moii B3msia, ecian Mbl paccMaTrpuBaeM peOEHKa WM MOJAPOCTKA CyObeKTOM 00pa3zoBaHMs,
TO HaM HEOOXOIUMO YETKO ONPEAETHTh COAepkKaHUE AESITEIbHOCTH U B3pPOCIOro, U peOEHKa B
atoir cepe. CBoOomHOE OOpa3zoBaHue (a MPOMYKTUBHOE OOydeHHE, O€3yCIIOBHO, OTHOCHUTCS K
TUITY CBOOOIHBIX 00pa30BaTeNbHBIX MOJENIEH) CTPEMUTHCS K MAaKCUMAIILHOMY COMMKEHUIO MO3H -
Ui peOEHKa U refarora. YUnThIBasi, KOHEUHO K€, UX CHelr(pUKy 1 0COOEHHOCTH, OHO HaBOJIUT
MOCTBI M COEIUHSET CBS3U. TpaauIlMOHHAs K€ TeOpUs MeNaroru — B TOW WM WHOM Mepe HX
pa3BoauT (1Mo QPyHKIHAM, cpeAcTBaM, popMaM M CONEPKAHUIO), CKOPEE UX MPOTHBOTIOCTABIISIET,
gyem cOmmkaeT. [loaTroMy B pamMkax TpaAWIIMOHHOW MEJarorvKy IMeJarorudeckas IesiTellb-
HOCTb — €CTh (DYHKLIUS, PEXKJIE BCETO, B3POCIIBIX — POIUTENEH U yunuTeNeH, MpopeCcCUOHATIOB.
PeGenok, moapocToK (TO €CTh YJalluics) SBISIETCS ¢ STOW MO3UIUH BEIOMBIM, PYKOBOIUMBIM,
«BOCTIUTYEMBIM.

CBobogHOe oOpa3oBaHHE B NPOTHBOBEC TAKOMY IMOAXONY JaeT peOEHKY WM MOAPOCTKY
BO3MOXHOCTh OBITh MOJIMHHBIM CYOBEKTOM 00pa30BaTEIbHOM JAEATEIHLHOCTH, a 3HAYUT, — pac-
TH B KOHTEKCTE COOCTBEHHOW MENarormyeckoi NesATeNbHOCTH, KOTOpas M OTIMYAeTCs OT Iie-
JarOTHYECKOM IeATETbHOCTH B3POCIIOTO, U COIIIACYETCs C Hel, U He MOYKET HE CTAHOBHUTCS UH]IH -
BU/IyaJbHOM, aBTOHOMHOM.

[IponykTHBHAs HEATENBHOCTH, JIEKallas B OCHOBE OOpa3OBaHWs, PAIMKaILHO MEHSET He



TOJBKO COZAEP)KaHUE MEearoru4eckoi NesTeNbHOCTH, HO U collepXKaHhe 0Opa3oBaHus, KOTOpOe
JOJDKHO KOHCTPYHUPOBATHCS C OpUEHTAIMEe Ha 3aKOHUYEHHBIM MPOAYKT, pe3ylnbraT KOMOMHUPO-
BAaHHOH — aBTOHOMHO-COBMECTHOM M MPAaKTUKO-TIO3HABATEIbHON — PaboOThl ydalerocs, Ha ero
MIPaKTHYECKHE TOCTHKEHUS, @ HE HAa YPOBEHb YCBOCHHBIX YUEHUKOM 3HAHUH, OLIEHUBAEMBIN yUuu-
TEJIEM.

Konuenuus npoayKTHuBHOTO oOpa3oBaHUs BI€UeT 3a OO0 MepecMOTP MHOTUX HMPUBBIYHBIX
NEeIarOTHYeCKUX MpeACTaBIeHUH, 0a3upyrOMUXCs Ha KJIACCHO-YPOUYHOM M 3HAHUEBOW MOJIENH
o0Opa3oBaHUs, a IO OOJIBLIIOMY CYETYy MOXKET BHECTH KOPPEKTHBBI M B MPEACTABICHUS O MeXa-
HU3Max pa3BUTHS UHIAUBUAYAJIbHOCTH.
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